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Noticias Oficiales

Consecuciön de trabajo y seguro de desempleo

Ayuda para repatriarse
En vista de la mala situaciön econömica mundial,
puede que varios compatriotas que residen en el
extranjero estén considerando repatriarse. Son
sobre todo los jövenes suizos - cuya mayoria tiene
dos nacionalidades - y a quienes no les unen
mayores lazos con Suiza, quienes se sienten
atrafdos por la patria de sus padres.

Como la situaciön actual en
el mercado de trabajo suizo
también es muy precaria, es

diffcil en si lograr la
reintegration. Si, ademâs, quien
considéré repatriarse ya casi

no conoce a nuestro pais, en-
contrarâ el ajuste en extremo
diffcil. Por ningün motivo se

debe renunciar a un puesto
seguro en el extranjero, sin
haberlo pensado muy bien.

A continuation presenta-
mos algunas informaciones

para quienes, a pesar de todo,
piensan regresar a Suiza:

Consecuciön de trabajo
La BIGA (Oficina Federal

para la Industria, Comercio y
Trabajo) le enviö a todas las

representaciones Suizas en el

extranjero un formulario
con hoja informativa, ad-

quirible para los suizos que
residen en el extranjero y que
desean trabajar en Suiza. La
hoja informativa incluye ob-
servaciones importantes en
alemân, francés e italiano para

quien desee repatriarse.
Inscription: El formulario

deberâ ser enviado debida-

mente completado a la BIGA
en donde, por ano, reciben de

300 a 400 solicitudes de em-
pleo.

Cantones y Municipios:
Las solicitudes de empleo
serân enviadas a los diferen-
tes municipios y cantones, en
los que la persona piense re-
sidir, para que alii se encar-
guen de remitirlas a las ofi-
cinas de trabajo correspon-
dientes.

Publication: Al mismo
tiempo, aparece cada dos me-
ses la lista «Suizos del
Extranjero que buscan
Empleo», que se le envia a mas
de 700 empresas y a asocia-
ciones patronales.

Seguro de desempleo

Al volver al pais (y no antes),
el seguro de desempleo suizo
puede resultar de mucho in-
terés para los suizos repatria-
dos.

Derechos: Al cabo de un
tiempo de espera de actual-
mente 5 dias después de re-
tornar al pais, tiene derecho
de cobrar beneficios de

desempleo aunque nunca haya

aportado al seguro, siempre
y cuando cumpla con lo si-
guiente:
1. Haber vivido en el extranjero

por mâs de 1 ano.
2. Flaber tenido un empleo en
el extranjero de por lo menos
6 meses durante los Ultimos 2

anos. Quien haya trabajado
por su propia cuenta no tiene
derecho a beneficios de

desempleo.

Formation: Quien haya
pasado mas de los Ultimos 12

meses estudiando en el
extranjero también tiene derecho

a cobrar beneficios sin

que haya pagado contribu-
ciones.

Registro: Si desea cobrar
beneficios de desempleo
cuando regresa, deberâ regis
trarse inmediatamente er
la Oficina de Trabajo de si
lugar de residencia para que
le pongan en la lista de de-

sempleados. Desde ese
momenta deberâ cumplir sin fal-
ta las reglas de control (ir £

marcar periodica y regular-

mente su tarjeta de control).
Tanto los beneficios como
los tiempos de espera para
recibirlos cuentan a partir del
dia de registro. Si no se regis-
tra en el término del primer
ano que reside en Suiza, pier-
de sus derechos al seguro de

desempleo.
Convenios estatales: Los

repatriados provenientes de

Alemania, Austria, Francia y
el Principado de Liechtenstein

tienen derecho a trato
especial. Esta se debe a que
existen convenios especiales
con estas pafses segün los

que las contribuciones al se¬

guro de desempleo y los
periodos de tiempo durante
los que se pagaron, son reco-
nocidos totalmente por
Suiza. De tal modo que estas
repatriados son tratados igual
que los desempleados suizos.
La ventaja principal es que
no estân sujetos al tiempo de

espera y pueden, segün el

caso, recibir beneficios
durante mâs dias.

Trabajadores fronterizos:
Para quienes trabajan en
Suiza y residen en uno de los
paises vecinos existen dispo-
siciones especiales basadas

en convenios bilaterales.
Pagan sus contribuciones en
Suiza y si se quedan sin em-

Seguro de desempleo
Nos acaban de informar que los suizos repatriados que
desean cobrar el beneficio de desempleo, a menudo presen-
tan pruebas incompletas sobre su trabajo o formaciön en
el extranjero. Esta provoca muchos retrasos e inconve-
niencias para todos los interesados.
Es importantisimo:
Presentar pruebas suficientes y comprobables sobre su

trabajo y formaciön en el extranjero (v.g. comprobantes de

sueldo, cartas de referencia, certificados de estudio y/o de

aprendizaje, etc.) que cubran los liltimos 2 anos inmediatamente

anteriores a la fecha en que se registra como de-

sempleado en la Oficina de Trabajo suiza.
Para este periodo de tiempo deberâ comprobar:
a) que trabajo durante por lo menos 6 meses o
b) que estudiô durante un minimo de 12 meses.

de desempleo segün las leyes
del pais donde residen. Si se

ven obligados a reducir su

jornada de trabajo o si su pa-
trono no les puede pagar, re-
cibirân los beneficios co-
rrespondientes segün las leyes
suizas.
Paul Andermatt

Direcciones:
BIGA, Sektion Auswanderung

und Stagiares o

BIGA, Abteilung
Arbeitslosenversicherung

CH-3000 Bern
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Noticias Oflciales

Aboliciön del AVS/AI voluntario

Adelanto en peligro
Como parte de las disposiciones para disminuir el
déficit federal, los consejeros federales le presen-
taron al parlamento un mensaje en el que, entre
otras medidas, sugieren abolir el AVS/AI voluntario
para los suizos que residen en el extranjero.

Dicha aboliciön del AVS/AI
significarfa que desde el mo-
mento en que entre en vigor,
sera imposible afiliarse a este

seguro. Los responsables en
el Departamento Federal para

Asuntos Exteriores
(DFAE) desde un principio
han estado en contra de este

proyecto. Los miembros de

la Organizaciön de los Suizos

del Extranjero (OSE) han
intervenido por escrito ante
varios consejeros federales y
parlamentarios para defender
los intereses de nuestros

compatriotas que residen en
el extranjero.

El proximo paso
Los miembros del Consejo
Nacional y del de los Estados
tendrân que examinar a fon-
do en sesiones separadas
dicho mensaje. Es muy fac-
tible, que durante las delibe-
raciones parlamentarias cier-
tas propuestas del paquete de

medidas sean modificadas o
hasta tachadas completamen-
te. Una vez que la mayorîa

del parlamento se ponga de

acuerdo sobre las modifica-
ciones, dicho gremio acep-
tarâ todo el paquete y lo
aprobarâ como ley federal

que quedarâ sujeta al referendum

facultativo. Si, en efec-

to, se da el referendum, el
paquete completo sera someti-
do a voto popular. De tal modo

que el pueblo solo deci-
dirâ si aceptar o no todas las
medidas.

Se espera que los
parlamentarios terminen sus deli-
beraciones al respecto en
verano de 1994. Si no hay
referendum, el término mâs

temprano para la imple-
mentacion de todas las revi-
siones de las leyes, ne-
cesarias a causa del paquete
de medidas propuesto, sera a

Movilidad Académica en Europa

El futuro de ERASMUS

Después del NO al EEE del 6 de diciembre de 1992,
se teme que en adelante Suiza no podrâ seguir
participando en el programa ERASMUS.

ERASMUS es el programa
de educaciön mâs importante
de la Comunidad Europea.
Su meta principal es fomen-
tar la movilidad de los estu-
diantes a nivel universitario.
En las «Noticias Oficiales»
de «Panorama Suizo» 1/92
habfamos detallado este

programa. Entretanto, este

programa goza de gran populari-
dad en nuestro pals. En el
alio académico de 1992/93 se

hablan registrado apenas 390
estudiantes, mientras que en
1993/94 ya fueron 986.

Dado el NO al EEE de los
suizos, es posible que cam-
bien las condiciones bajo
las que los suizos podremos
participar en el programa
ERASMUS.

Después del NO al EEE

La participaciön suiza en el

programa ERASMUS no
esta directamente vinculada
al contrato del EEE, sino que
esta regida por un acuerdo
separado entre Suiza y la
Comunidad Europea, que sigue
en pié por lo menos hasta el
fin del ano académico de

1994/1995 Gunio de 1995).
De tal modo que las universi-
dades suizas, por ahora, si-

guen en el programa. As!
que, para los involucrados
actualmente nada cambia.

Solicite mayores detalles a:

Büro ERASMUS Schweiz
Seidenweg 72
CH-3012 Bern

No obstante, Suiza ya no
puede participar en la comi-
siön interventora mixta de

ERASMUS. O sea que no
tiene ni voz ni voto en las

negociaciones que empiezan
en 1994 entre los parses
miembros del EEE, en las

que se determinarân las mo-
dificaciones y mejoras del

programa. Nuestro pals de-

penderâ como ünico pals
participante, de reuniones
bilaterales con la CE.

Ademâs, no es seguro que
los responsables en Bruselas

acepten un nuevo acuerdo
bilateral con Suiza en vista de

las negociaciones sobre
mejoras del programa que em-
pezarân entre los paises de la
CE en 1994. No obstante,

segun nos informan en la
«Oficina ERASMUS Suiza»
existen buenas posibilidades
de que Suiza pueda renovar
el contrato bilateral porque
los paises del EEE tienen

gran interés en que Suiza
participe en los programas de in-
vestigacion y cooperaciön
cientffica.
anp m

principios de 1995. En caso
de que haya referendum,
dicha fecha se pospondrfa
hasta el verano de 1995. Si el

pueblo votara en contra del

paquete, resultarâ imposible
que cualquiera de sus medidas

entre en vigor.

Representaciön de los
Intereses

Dentro del procedimiento es-
bozado, los responsables del
Servicio de los Suizos del
Extranjero y los del OSE to-
marân todos los pasos para
evitar la aboliciön del
AVS/AI voluntario.
ANP

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aun puede firmar las

siguientes iniciativas populäres:

Para un reglamento de los
medios de prensa sin
monopolios
(hasta el 18.02.94)
Peter Weigelt, Postfach 217,

CH-8029 Zürich

Cânamo Suizo
(hasta el 27.04.94)
(legalization de las drogas
livianas)
Roland Fink, Postfach 323,
CH-9004 St. Gallen

Contra el abuso de las
teenologias de reproduction
y genética en relaciön al ser
huniano
(hasta el 24.05.94)
Guido Appius,
General-Guisan-Strasse 77,

CH-4054 Basel

Para no pagar indemniza-
ciön por servicio militar
(hasta el 11.11.94)
Régis de Battista,
rue des Pavillons, 15

CH-1205 Genève

Para una politica sensata
sobre drogas
(hasta el 18.11.94)
Beat Kraushaar, Postfach 137,

CH-8026 Zürich

«Por alimentos a precios
razonables y por granjas
ecologicas» (hasta el 1.12.94)
Herbert Krach, Postfach,
CH-4601 Olten
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